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Sjelevenner

Oversatt av Elizabeth Aga

MINISERIE: SØSKENBARNA RANSLEIGH


Uansett hvor de notoriske levemennene befinner seg, kan man være sikker på at skandalene følger hakk i hæl. Dette er del fire i miniserien Søskenbarna Ransleigh.

Kjære leser!

Første gang jeg forestilte meg Ransleigh-fetterne, visste jeg at Dom skulle komme tilbake fra Waterloo med alvorlige skader og kjempe for å bygge opp livet sitt igjen med hjelp av en bemerkelsesverdig kvinne (og i dette tilfellet, hennes skokk av foreldreløse barn!). Det jeg ikke visste, var hvor personlig denne historien skulle bli.



I august 2012 ble min mann, min svigerfar og jeg kjørt på bakfra av et kjøretøy i høy hastighet. Min mann, som satt i baksetet, fikk store skader i bekkenet og i ryggsøylen. I seks uker var han fullstendig lam fra haken og ned. Han måtte bli på sykehuset de neste sju månedene, men takket være omfattende fysisk trening ble han gradvis i stand til å bruke armene og bena. For å oppnå en normaltilstand, må han fortsatt trene daglig. Han har kroniske smerter som han tappert strever med.



Doms skader var heldigvis mindre alvorlige, men fordi de hindret ham i å gjenoppta sitt tidligere yrke, var de like vanskelige å akseptere. Men Dom, en helt, akkurat som min ektemann, sank ikke ned i selvmedlidenhet og depresjon. Idet han strever for å finne seg selv igjen, tar han imot hjelp fra en uvanlig og lite sannsynlig heltinne, som nærmer seg ham og leder dem begge mot en lykkelig fremtid.



Jeg håper at du vil like historien deres.

Julia




Til min ektemann og helt:

Gi aldri etter.

Gi aldri opp.


Første kapittel

Suffolk – våren 1816

Det suste fremdeles i ørene etter fallet da Dominic Fitzallen Ransleigh halte seg opp i sittende stilling i sølen på den smale veien i Suffolk. Han lot luften passere gjennom sammenbitte tenner mens han ventet på at den skarpe smerten som blindet ham, skulle gi seg. Det gjorde den også, akkurat tidsnok til at han fikk se den svarte djevelen, Diablo, forsvinne rundt svingen og ut av syne.

Sannsynligvis på vei tilbake til stallen, tenkte Dom. Hvis hester kunne le, lo nok sikkert den humørsyke slampen av ham.

Det var hans egen feil, som alltid skulle velge de vrangeste og fyrigste av føllene til å trene opp til jakthester. Hester som var raske og villige til å galoppere over markene og hoppe over en hvilken som helst hindring, men som trengte to sterke hender på tømmene, hender som kunne kontrollere deres egenrådige og temperamentsfulle natur.

Han så ned på den gjenværende hånden sin, som fremdeles skalv etter  anstrengelsene under det ville rittet. Han beveget på håndleddet og konstaterte at det var ømt, men ikke brukket. Etter å ha tatt seg av ulike skader som han hadde pådratt seg i løpet av sin tjeneste i det sekstende dragonregiment, var det nok å bøye armen forsiktig for å finne ut at det heller ikke var noen brudd i den.

Det dunket fortsatt i den venstre skulderen, men han hadde i det minste ikke landet på den høyre armstumpen. Hadde han gjort det, ville han sikkert vært bevisstløs av smerte fremdeles.

Dom ble sittende tålmodig i sølen til hodet hans klarnet, samtidig som han kikket bortover den smale veien der hesten hans hadde forsvunnet. Selv om legene hadde advart ham og sagt at han ikke ville kunne kontrollere Diablo eller noen av de andre hestene i stallen sin, som var full av jakthester, med bare én god hånd.

Han sukket og kom seg møysommelig på bena. Han ble vel nødt til å innse det uunngåelige. I og med at han ikke kunne ri Diablo eller de andre igjen, var det ingen grunn til å beholde dem. Dom kjente den bitre smaken av nederlag i munnen idet han bestemte seg for å vurdere å selge dem på Tattersall’s mens de ennå var i toppform og kunne gi ham en god pris. Vognene som krevde fire hester, måtte han også selge i og med at han ikke kunne takle et forspann på mer enn to hester.

Dermed hadde han kuttet enda en forbindelse mellom mannen han hadde vært før Waterloo, og den han var nå.

Slå opp med sin forlovede, forlate hæren, og nå dette. Snakk om å få snudd hele sin verden på hodet i løpet av en uke.

Kunne han gi opp alt sammen? undret han mens han beveget seg bortover. Å følge i sin jaktgale fars fotspor hadde vært hans mål helt siden han deltok på sin første jakt, og han var blitt en mester i å trene opp jakthester. Før han gikk inn i hæren, i feriene mens han studerte på Oxford, hadde han tilbrakt all sin tid på å studere hester, og hatt et åpent øye for den perfekte kombinasjonen av god benbygning, utholdenhet og temperament som kjennetegnet en god jakthest. Kjøpe dem, trene dem, og deretter jakte og ri hinderløp sammen med sine likesinnede venner som kalte seg selv for «Doms våghalser».

Fratatt dette yrket, forekom fremtiden ham som et skremmende, åpent tomrom.

Selv om han aldri tidligere hadde hatt noe ønske om å isolere seg, hadde han bare få dager etter hjemkomsten følt trang til å dra fra London. Tanken på å gå i klubbene sine, delta på et ball, blande seg med den gamle gjengen på Tatt’s, inspisere hestene før et salg, alle de aktivitetene han en gang hadde satt sånn pris på, virket nå frastøtende på ham. Han hadde til og med støtt fra seg Will, som hadde reddet ham på slagmarken og stelt ham i mange måneder, og dratt tilbake til Bildenstone, familiegodset som han ikke hadde sett på mange år, og hadde ikke engang vært sikker på om det var beboelig.

Han hadde støtt fra seg Elizabeth også. En bølge av sorg og fortvilelse strømmet gjennom ham idet han så for seg det vakre ansiktet hennes. Hvordan kunne han be henne vente på at han skulle bli frisk når den mannen han nå var, ikke passet inn i den verden av jakt og selskapelighet som de hadde forventet å være en del av?

Nådeløst slettet han bildet av henne, alt ved henne og deres felles drømmer. Det var simpelthen for vondt å tenke på det. Best å konsentrere seg om å ta det neste skrittet bortover veien som lå foran ham. Han var ikke i stand til å ta annet enn små skritt mot en fremtid som var hyllet inn i et slør av usikkerhet.

Han kjempet mot frykten som truet med å trekke ham ned, og minnet seg selv enda en gang om hvorfor han hadde forlatt venner, forlovede og alle han kjente.

For å finne seg selv … hva som nå var igjen å finne.

Han begynte å gå litt raskere og kjente at han fremdeles var ør i hodet. Han rundet den skarpe svingen der hesten hans hadde forsvunnet, og sto nesten ansikt til ansikt med en ung kvinne som leide en merr.

Begge skvatt til, og hesten steilet lett.

«Rolig, Starfire», kommanderte en kvinnelig stemme. Piken smilte og så forventningsfullt opp på ham idet hun sa: «Sir, kan du hjelpe meg? Jeg ble nesten rent ned av et svart beist av en hingst som skremte hoppen min. Jeg er redd jeg var litt uoppmerksom, så jeg falt av. Jeg trenger hjelp til å komme meg opp igjen.»

Dom, som fremdeles var fortumlet, stirret på henne. Til tross for at hun var høy nok til at han ikke behøvde å se veldig langt ned, var hans førsteinntrykk av henne en liten, brun fugleunge med nydelig, blek hud og store, brune øyne. Håret, som hadde en ubestemmelig nyanse, var stukket inn under en slitt, liten hatt, og klærne hennes var brune og loslitte og veldig umoderne.

Den ukjente unge kvinnen reagerte overhodet ikke på øyelappen hans, det talte til hennes fordel. Øynene hennes flakket heller ikke bort mot det oppheiste ermet på den manglende armen. Ermet som nå var dekket av søle og vissent løv, liksom resten av klærne hans. Herregud, han måtte se ut som en omstreifer som hadde sovet i skogen. Det var merkelig at hun ikke løp skrikende i motsatt retning.

Munnen fortrakk seg i et lite smil ved tanken, samtidig som det vennlige ansiktsuttrykket hennes forsvant. «Sir, kunne du hjelpe meg opp på hesten?» nærmest ropte hun.

Dom rykket til av den høye stemmen. Hun må tro at jeg har tungt for det, i tillegg til å være ustelt. Da hjernen omsider klarnet, og han oppfattet forespørselen hennes, så han ikke like muntert på situasjonen.

Bildene dukket opp i hodet hans, alle jentene han hadde løftet i dansen, slengt opp i salen … og båret til sengs. Med to sterke armer.

Sinnet raste gjennom ham. «Det er nok ikke mulig.» Han pekte på det tomme ermet. « Jeg kan dessverre ikke hjelpe deg. Farvel, miss.»

Øynene hennes videt seg ut da han begynte å gå forbi henne. «Kan ikke hjelpe meg?» gjentok hun. «Kan ikke, eller vil ikke?»

Rasende snudde han seg mot henne. «Ser du ikke at jeg er … svekket?»

Handikappet ville ha vært en bedre beskrivelse, men han fikk seg ikke til å uttale det ordet. Han snudde seg for å gå.

Hun skyndte seg frem med hesten på slep og sperret veien for ham. «Det jeg ser», sa hun med lynende øyne, «er at du har en god arm, enten du velger å bruke den eller ikke. Og det er mer enn mange av soldatene som ikke overlevde Waterloo, har, inkludert min far. Han ville ikke ha nølt med å hjelpe meg opp på hesteryggen selv med bare én hånd!»

Før han rakk å svare, kortet hun inn på tømmene og sa kort. «Greit, jeg skal lete etter en mer medgjørlig trestamme eller stubbe. Farvel, sir.»

Han betraktet åndsfraværende den nette, lille baken idet hun marsjerte sint av gårde. Med velstelt skog på hver side av den smale veien, trodde han ikke det var sannsynlig at hun ville finne det hun lette etter. Her hadde folk vært flinke til å ta for seg av stubber og falne trestammer til å fyre opp i peisen.

Han snudde og begynte å gå mot Bildenstone mens han grunnet på hvem hun var. Ikke at han ventet å kjenne igjen noen av de lokale etter å ha tilbrakt de siste ti årene enten i hæren, i jakthytta i Leicestershire eller i London. Den piken ville bare ha vært et barn sist han hadde vært her for sju år siden.

Han hadde antakelig fornærmet datteren til en eller annen lokal storkar, men å dømme etter det slitte rideantrekket hennes, var det neppe en bemidlet mann. Han aktet å begrense enhver omgang med naboene sine så langt det lot seg gjøre, men i et lite samfunn som her på landsbygda, ville han sannsynligvis støte på henne igjen. Kanskje ville han da være i stand til å komme med en oppriktig beklagelse.

*

Theodora trampet bortover veien uten å se noe som egnet seg til å bruke som «krakk» for å stige opp på hesten, og merket hvordan sinnet vokste i henne. Etter å ha lett forgjeves i ti minutter, innså hun at hun kanskje ble nødt til å gå hele veien tilbake til Thornfield Place før hun kunne finne en måte å stige opp på hesten igjen på.

Noe som betydde at hun like gjerne kunne droppe ærendet sitt og prøve igjen i morgen.

En god del av sinnet og frustrasjonen var rettet mot henne selv. Hvis hun ikke hadde vært så opptatt av å øve på argumentene sine, ville hun ha hørt lyden av hestehover som nærmet seg, og tatt skikkelig kontroll over hesten sin før hingsten kom farende rundt svingen og stormet forbi dem. Etter alle hindringene de hadde forsert i India og på Pyrenéhalvøya, ville hennes far fått seg en god latter dersom han hadde sett hvor lett hun lot seg skremme av hesten.

Det nyttet ikke å beklage seg. Hun ble bare nødt til å godta dette feiltrinnet som hadde ført til at hun ikke rakk å avlegge et besøk hos godseieren i dag.

Hun hadde Charles å ta seg av, tenkte hun og ble varm om hjertet ved tanken på den lille gutten hun hadde oppdratt. Og så var det resten av barna som skulle finne seg til rette, spesielt de to nye små som obersten akkurat hadde sendt henne fra Brussel. Selv om herregårdens lille barneværelse og tilstøtende soverom begynte å bli ganske overfylt, ville Constance og Jemmie finne rom til dem. Men hun visste at den tynne gutten og den bleke, tause piken ville føle seg bedre etter litt godteri og en oppmuntrende klem og et eventyr for å få dem til å føle seg velkommen.

Den engelske landsbygden virket antakelig skremmende og fremmed for et barn som var blitt revet vekk fra det vante, men ustabile livet de hadde hatt før. De var vant til å reise med en hær gjennom støvete marker og daler i Portugal og Spania. Spesielt etter å ha mistet den siste av foreldrene sine.

Det var avskrekkende nok for henne, og hun var en voksen.

Den ekstra dagen ville gi henne anledning til å gå gjennom argumentene sine enda en gang. Hun likte Thornfield Place veldig godt, men nå måtte hun bare overbevise mr Ransleigh, godseieren som for det meste hadde vært bortreist, og som nå av en eller annen grunn hadde bosatt seg der, om at det ikke ville by på noen problemer å bygge om uthusene på eiendommen hans til hjem og skole for soldatenes foreldreløse barn.

Hun kjente et stikk av dårlig samvittighet. Hun hadde faktisk vært for hard mot den enarmede, enøyde mannen på veien. Selv om han kunne ha blitt utsatt for en ulykke, hadde han sett ut som en soldat. Hadde han pådratt seg skadene ved Waterloo? Det ville ta lang tid å komme seg etter så alvorlige tap. Frustrasjon over egne begrensninger kunne nok til tider få ham til å lure på om det ikke hadde vært bedre om han ikke hadde kommet levende fra slagmarken.

Hun visste at det var slik. Hun ville ha gjort hva som helst for sin far dersom han var blitt funnet i live, uansett i hvilken forfatning. Eller for Marshall, som døde for fem år sien.

Det bitre tapet av forloveden skar gjennom henne på nytt. Hvor annerledes ville ikke livet hennes ha vært nå hvis han ikke hadde falt på de spanske slagmarkene? De ville for lengst vært gift og helt sikkert hatt barn, kjæresten hennes ville ha vært tilbake, og hennes plass i samfunnet ville vært sikret som hans kone.

Men det hadde ikke vært riktig av henne å la sin egen fortvilelse gå ut over den stakkars soldaten. Fullstendig opptatt av sin egen plan, husket hun først nå hvor tynn han hadde sett ut og hvor dårlig kledd han hadde vært. Hvor lenge var det siden han hadde spist et skikkelig måltid? Det var nok ikke lett for en tidligere soldat med bare én arm å finne seg arbeid.

Han hadde ikke hatt med seg noen bagasje, husket hun, så han måtte være fra stedet. Sosieteten på landsbygda besto av en liten sirkel, hadde hun hørt, omtrent som i hæren. Noe som betydde at hun sannsynligvis ville møte igjen denne mannen. Hvis hun gjorde det, ble hun nødt til å be om unnskyldning. I mellomtiden kunne hun kanskje også prøve å tenke ut noe hun kunne bruke ham til på Thornfield Place.

Tilfreds med at hun hadde greid å gjøre opp for sin uforskammete oppførsel, sluttet hun å tenke på ham og trasket bortover veien tilbake til Thornfield.

*

Nesten en time senere nådde Theo endelig frem til stallen og overleverte den veltrente hesten. Hun slo fra seg irritasjonen over en bortkastet ettermiddag og gikk inn gjennom bakdøren. Der møtte hun Franklin, den nyansatte hovmesteren, som informerte henne om at en gjest ventet på henne.

Siden hun ikke kjente noen i grevskapet, bortsett fra advokaten som hun hadde skrevet til og bedt om hjelp til å ansette tjenere, kunne hun ikke forestille seg hvem som hadde kommet for å besøke henne. Nysgjerrigheten gjorde at hun begynte å gå raskere, og hun nådde frem til dagligstuedøren før det slo henne at hun, i henhold til regler som hun vagt kunne huske angående korrekt oppførsel som hennes lenge avdøde mor hadde prøvd å innprente i henne, burde ha gått ovenpå for å skifte til en mer presentabel kjole før hun tok imot gjester.

Men identiteten til ladyen som ventet på henne, skjøv alle slike tanker ut av hodet hennes. «Tante Amelia!» utbrøt hun forbauset og glad.

«Min kjæreste Theo! Jeg er så glad for endelig å ha deg hjemme», erklærte ladyen og omfavnet niesen sin med de korte, tykke armene sine.

Theo kjente en klump i halsen idet hun gjengjeldte omfavnelsen til den siste gjenværende, nære slektningen. «Jeg er også glad for å se deg, tante Amelia. Men hva gjør du her? Og hvordan visste du at jeg var på Thornfield Place?»

«Jeg hadde håpet at du ville komme og besøke meg i London etter at du forlot Brussel. Da du skrev at du allerede hadde tatt kontakt med Richards advokat, funnet et passende herskapshus på landet og ønsket å komme i orden der før du kom, kunne jeg simpelthen ikke vente.»

«Jeg er så glad for at du har kommet, selv om jeg er redd for at huset ikke er av samme standard som du er vant til. Jeg holder fremdeles på å ansette tjenere, og alt er et eneste kaos.»

Hun rygget tilbake og gransket ladyen som hun ikke hadde sett på over fem år. «Så vakker du er i den kirsebærfargete kjolen! Siste mote, kan jeg tenke meg, ikke at jeg ville ha noen anelse.»

«Du ser også veldig godt ut, kjære deg, selv om jeg ikke kan gjengjelde komplimenten når det gjelder antrekket.» Etter en grimase rettet mot det stygge antrekket, fortsatte tanten: «Nå som du endelig er tilbake i England, må vi gjøre noe med det! Det umoderne antrekket er lett å forstå med tanke på alle de gudsforlatte stedene min bror dro deg gjennom, men hvordan har du greid å holde huden din så frisk? Jeg trodde at jeg ville finne deg tynn og brun som en nøtt.»

«Jeg har alltid vært irriterende sunn, det var i alle fall det de engelske fruene pleide å si til pappa i India.»

«I motsetning til din stakkars mor, Gud bevare henne.» Det gikk en skygge av sorg over ansiktet hennes da hun fortsatte: «Jeg kan fremdeles ikke tro at vi har mistet Richard også.»

Theo stålsatte seg mot følelsen av tap som aldri forlot henne, og sa: «Jeg er glad for at du har sluttet å gå i sørgeklær, du kler ikke så godt svart.»

«Du synes ikke at det er for tidlig? Det er bare ni måneder siden …» Stemmen døde bort.

«Siden pappa døde ved Waterloo», svarte Theo og tvang seg til å si ordene på en selvfølgelig måte.

«Det virker bare ikke rettferdig», sa lady Amelia og rynket brynene. «At min bror overlevde alle disse fryktelige slagene, først i India, og deretter på den pyreneiske halvøya, bare for å bli drept helt på slutten av krigen. Men nok om det», sa hun etter et blikk på Theo, som muligens ikke skjulte fortvilelsen sin like godt som hun trodde. «Skal vi drikke te?»

«Selvfølgelig. Jeg er forferdelig tørst, jeg også», sa hun. «Jeg skal ringe på Franklin.»

Etter å ha gitt hovmesteren beskjed om å komme med te og forfriskninger, satte Theo seg ved siden av tanten i sofaen.

«Hvor lenge kan du bli? Jeg skal få Reeves til å gjøre i stand et rom til deg. Det er litt hektisk med barna som ikke har funnet seg helt til rette ennå, men vi skal nok sørge godt for deg.»

«Barn?» gjentok hennes tante. «Så du har dem fremdeles, Jemmie, gutten som din far tok seg av da hans sersjantfar døde? Og den lille piken du skrev til meg om. I tillegg til Charles, selvfølgelig. Hvordan har den stakkars lille foreldreløse det?»

«Det går bra med ham», sa Theo og kjente seg varm om hjertet ved tanken på ham. «En robust fireåring nå.»

«Gode Gud! Allerede så gammel? Hans fars familie tok aldri …

«Nei. Lord Everlys kommandør, oberst Vaughn, skrev til hans far igjen da jeg kom tilbake med Charles etter fødselen for å informere ham om den stakkars morens død i barselseng, men markien nedlot seg ikke til å svare.» Hun lot være å legge til at hun hadde vært overlykkelig over at hun kunne beholde barnet. «Så han er fremdeles hos meg. Jeg kan faktisk ikke tenke meg å skilles fra ham.»

«Du er ung nok til å gifte deg og få barn som er dine egne», svarte tanten. «Jeg går ut fra at du måtte gjøre din plikt som kristen og følge den uheldige piken som var fra seg av sorg, tilbake til England etter at Everly ble drept. Jeg hadde imidlertid håpet at du hadde rukket frem til London før fødselen. Så uheldig for deg at hans mor ble syk og etterlot deg i et isolert kloster i Portugal! Naturligvis følte du deg tvunget til å ta deg av spedbarnet etter hennes død, inntil han kunne ble returnert til sin familie. Men siden familien ikke er villig til å ta imot gutten, og Richard er borte, er du sikker på at du burde fortsette å ta deg av ham? Når det gjelder de andre, ville det ikke være bedre å overlate omsorgen til landsbypresten? Med en oberst som verge, ville en slik merkelig husholdning blitt tolerert i hæren utenlands, men selv om din far hadde vært i live, ville en slik konstellasjon bli ansett som veldig merkelig.» Hun sukket. «Du har alltid hatt en svakhet for de forkomne og sårete, selv som barn.»

«Jeg er sikker på at du ville gjort det samme dersom du hadde vært der og sett dem. Stakkars små skapninger, overlatt til seg selv og bli nødt til å tigge for å overleve.»

«Uansett, uten Richard … Det passer seg bare ikke for en pike av god familie å ha ansvar for … barn på den måten.»

Theo lo. «Etter å ha vokst opp i India og dratt fra sted til sted sammen med hæren, tror jeg ikke at jeg kvalifiserer til å bli ansett som en kvinne med ’god oppdragelse’.»

Tanten så strengt på henne. «Du er fortsatt barn av en god familie, til tross for den ukonvensjonelle måten du vokste opp på, og du er dessuten, så vidt jeg har skjønt, arving til en betydelig formue. På tross av dine … uvanlige omstendigheter, ville jeg ikke bekymret meg om muligheten for å finne en passende ektemann. Kan du ikke komme til meg under sesongen og la meg finne en kjekk mann til deg som kan ta din fars plass i livet ditt?»

Med en bestemt, avvisende hoderisting, sa Theo: «Jeg kan ikke forestille meg at en eventuell frier ville like tanken på å ta til seg et barn som ikke er hans eget. Siden jeg ikke ønsker å gi fra meg Charles, tviler jeg på at min formue er stor nok til å friste noen mann til å gifte seg med meg. Det vil si, en hvilken som helst mann som jeg kunne vurdere å gifte meg med.»

«Du gjør deg selv en bjørnetjeneste», protesterte lady Amelia. Hun gransket Theo et øyeblikk før hun fortsatte. «Du har en fin figur og nydelig hud, og de brune øynene er strålende. Jeg er sikker på at kammerpiken min kan utrette mirakler med det krøllete, mørke håret ditt. Du er litt høyere enn det som er på moten nå, men med riktige kjoler tror jeg ganske mange av de ugifte mennene vil komme og sjekke deg opp. Du er tross alt datteren til en jarl.»

Lady Amelia viftet avvergende med hånden før Theo rakk å protestere igjen, og fortsatte: «Hvis du er så glad i Charles som du sier, må du skjønne at det vil være best for ham om du giftet deg! Gi ham en far som kan være en rollemodell for ham, en som kan lære ham alle de mannlige gjøremålene som er så viktig for en mann, og ta ham med i de klubbene og de sosiale kretsene han må ferdes i for å bli godtatt av adelskapet. Når det gjelder de andre barna … jeg ønsker ikke å provosere deg, men det ville virkelig være best for dem å bli plassert i en institusjon der de kan lære seg et yrke. Du gjør dem ingen tjeneste ved å gi dem en oppdragelse som ikke står i forhold til deres posisjon i samfunnet.»

Theo overhørte det tanten sa om Charles, for det var dessverre noe sant i det, men konsentrerte seg i stedet om de andre barna. «Jeg akter ikke å oppdra de andre over deres stand. Hovedgrunnen til at jeg bestemte meg for å komme hit, var å sørge for en passende omsorg for dem. Jeg må innrømme at jeg ser frem til å få et fast sted å bo for meg selv, noe jeg ikke har hatt siden vi forlot India.»

Hun lot være å nevne frykten for at det ville bli en for stor utfordring å klare seg alene i England. Det var foreldrenes hjemland, men hun selv hadde aldri bodd her. Skikkene i dette landet virket like merkelige på henne som Indias skikker ville ha virket på hennes tante.

Uansett skulle hun klare det. Hun måtte det, for barnas skyld og for sin egen.

«Jeg lurte på hvorfor du valgte et herskapshus i Suffolk. Slik jeg oppfatter forholdsreglene i testamentet, etterlot Richard deg en mengde eiendommer, i tillegg til din mors betydelige formue. Hvorfor bosetter du deg ikke på en av dem?»

«Advokaten fortalte meg at alle eiendommene er leid ut på langvarige leiekontrakter, som jeg ikke ønsket å forandre på. Så jeg ba mr Mitchell om å finne et passende herskapshus på landet som jeg kunne leie, noe med et solid uthus i nærheten som var stort nok til å bli bygget om til en sovesal og skole. Et sted der barna kan lære bokstavene og få opplæring i et yrke.»

Tanten lo. « Gode gud! Det høres ut som en masse trøbbel! Ville det ikke ha vært enklere å sende dem av gårde til prestegjeldet? Det er tross alt bare to barn.» Da hun så uttrykket i ansiktet til Theo, sa hun: «Det er bare de to?»

«Vel, du skjønner», forklarte Theo, fullt klar over tantens mulige reaksjon på nyhetene. «Da vi dro fra Brussel, fortalte oberst Vaughn meg hvor stor pris han satte på det far og jeg hadde gjort for de foreldreløse barna. Etter Waterloo fant jeg … to til, og i svaret jeg nettopp har postet som svar på hans brev der han stiller spørsmål om muligheten, forsikret jeg ham om at jeg var villig til å ta imot flere.»

«Nei, Theo!» utbrøt tanten. « Du kan ikke mene at du skal begrave deg på landet og forvandle deg til en eller annen glorifisert … barnehjemsbestyrer, og ta deg av barna til Gud vet hvem!»

«Hvem andre vil ta seg av dem hvis ikke jeg gjør det? Skulle jeg bare stå og se på at etterkommerne til våre tapre soldater ender opp på en arbeidsanstalt? Dessuten trenger jeg noe nyttig å bruke livet mitt på, nå som … nå som jeg ikke lenger kommer til å styre huset for pappa», avsluttet hun, stolt over å ha greid seg gjennom den setningen uten å skjelve i stemmen.

«Min kjære Theo, du er altfor ung til å oppføre deg som om livet ditt var over! Jeg vet at du tror du begravde hjertet ditt da Marshall falt ved Fuentes de Onoro. Men jeg lover deg at man kan finne kjærligheten igjen – om du bare vil tillate deg det. Jeg er sikker på at lord Hazlett ikke vil la deg visne bort til en gammel kone, ensom og sørgende.»

«I en alder av tjuesju, er jeg sikker på at samfunnet allerede anser meg som for gammel», innskjøt hun. Til tross for at det var gått fem år nå, kunne hun fremdeles ikke snakke om hvor forferdelig det hadde vært å miste Marshall. Å elske så inderlig, hadde ført til uutholdelig smerte, mer enn hun kunne tåle. Hun aktet ikke å utsette seg for det en gang igjen.

Dessuten kunne hun ikke gifte seg med noen uten å fortelle sannheten, og det torde hun ikke å risikere.

«Jeg skal ikke prøve å overtale deg, i alle fall ikke for øyeblikket», sa tanten. «Men jeg vil gjerne overtale deg til å komme og besøke meg i London. Selv om jeg forstår veldig godt hvorfor du følte deg forpliktet til å bli hos Charles’ mor da hun så sårt trengte hjelp, ble jeg veldig skuffet da du ikke kom og bodde hos meg slik vi hadde avtalt. Etter det har jeg håpet på en ny sjanse til å skjemme deg bort litt, etter all den tiden du har tilbrakt i villmarken og aldri vært sikker på hvor ditt neste måltid skulle komme fra, og hele tiden måttet leve med trusselen om nye kamper!»

«Det var umulig å la være å bekymre seg», innrømmet Theo. «Men kampene var unntaket. Det meste av tiden gikk med til trening, å forflytte seg mellom leirplassene, eller å være innkvartert i vinterforlegninger. Forsyningene var vanligvis tilfredsstillende, med vilt til å supplere suppegrytene. Når det gjaldt innkvartering», sa hun og humret litt for seg selv. «Pappa og jeg delte alt, fra et felttelt til køyer i en stall, til soveværelset i palasset til en marki! Det var en stor opplevelse som jeg delte med fantastiske kamerater, og jeg ville ikke ha gått glipp av det for alt i verden.»

Det hadde også brakt med seg Charles, tenkte hun idet et stikk av sorg skar gjennom henne, og i tillegg en sterk lidenskap som hun ikke forventet å oppleve igjen.

Noe som minnet henne om at alle kameratene ikke hadde vært fantastiske. Midt i sorgen over sin forlovedes død, la en offiser som ikke var en gentleman, seg etter henne, sikker på at hun til slutt ville gi etter for smigeren til en mann med hans adelige byrd og sosiale posisjon.

Den eneste fordelen ved å forlate regimentet, var at hun aldri mer ville bli tvunget til å ha noe med Audley Tremaine å gjøre igjen.

«Vilt i suppen og en køye i stallen!» utbrøt hennes tante og påkalte oppmerksomheten hennes. «Kall meg en pyse, men jeg foretrekker en seng med mitt eget sengetøy under et stødig tak, og å bli vekket av noe som ikke er mer truende enn ropene til melkeselgerne».

«Å ligge i felttelt er nok ikke noe for deg», innrømmet Theo. «Men jeg må gå fra deg nå for å se etter barna. Constancia, barnepiken jeg tok med meg fra klosteret etter at Charles ble født, vil følge deg til rommet ditt. Jeg håper at du blir her lenge.»

«Jeg er ventet tilbake til London ganske snart, og du kommer til å ha masse å gjøre med å få orden på husholdningen. Med mindre jeg kan overtale deg til å gi opp planen din? Lokke deg til å overlate barna til de som er vant til å ta seg av foreldreløse, og konsentrere deg om fremtiden din?»

«Overlate dem til en arbeidsanstalt?» Hjertet til Theo krympet seg ved tanken på at disse uskyldige barna skulle bli overlatt til fremmede og ukjærlige hender. «Nei, du kan ikke få meg fra det.»

Lady Amelia sukket. «Jeg tenkte meg det. Du er like sta som Richard når du bestemmer deg for noe. Hele familien prøvde å overtale ham til å la være å reise til India, men ingen kunne få ham til å bli værende hjemme og ta seg av godset sitt som en skikkelig engelsk gentleman, da han først hadde bestemt seg.»

«Jeg setter pris på at du ønsker å sikre en mer passende fremtid for meg», forsikret Theo. «Men i og med at jeg aldri har bodd i England og er så lite kjent med sosietetens regler, er jeg redd for at jeg ville blitt en enda større skuffelse enn pappa dersom du skulle prøve å få meg inn på ekteskapsmarkedet.»

«En pen og dyktig og intelligent jente som deg? Jeg kan ikke tro det! Selv om jeg beundrer ditt ønske om å hjelpe disse stakkars vanskeligstilte, nekter jeg å trekke meg helt tilbake. Jeg tror fremdeles at ekteskap ville være det beste for deg og for dem, og jeg skal lete etter en måte å få det til å skje på!»

Theo lo. «Bare legg planer du, hvis det kan glede deg.»

«Det er din lykke som opptar meg, kjære. Du er fremdeles så ung! Jeg vil at du skal bli glad igjen.»

Glad. Hun hadde opplevd gleden, og betalt den bitre prisen. Deretter hadde hun bestemt seg for å ta til takke med å være fornøyd, så lenge Charles var trygg og glad.

«Jeg regner med at jeg vil oppleve glede i livet ved å hjelpe disse stakkars vanskeligstilte», sa hun bestemt til tanten og kysset henne på kinnet.

Så det måtte hun sørge for, tenkte hun mens hun gikk ut av rommet. Det var det eneste livet hun kunne vente seg, et valg hun hadde tatt for flere år siden da hun forlot det portugisiske klosteret med et nyfødt barn i armene.
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